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APP DOWNLOAD

Use your mobile browser to scan the QR code and download the
QCY app to experience custom touch control, EQ settings,
firmware updates, and more.

Scannen Sie mit Ihrem mobilen Browser den R-Code und laden Sie die
QCY-App herunter, um T
Firmware-Updates und mehr zu erleben

ung,

Usa il browser del cellulare per scansionare il codice QR e scaricare I'app
QCY. Grazie all'app potrai personalizzare i controlli touch, regolare
Vequalizzatore, aggiornare il firmware e molto altro.

Scannez le QR code avec le navigateur de votre mobile pour télécharger
Vapplication QCY et profiter de fonctions telles que la personnalisation des
commandes tactiles, les paramétres EQ, les mises  jour du firmware, et
plus encore.

Usa tu navegador movil para escanear el cdigo QR y descargar la
applicacion de QCY para disfrutar del control téctil personalizado, ajustes
de ecualizador, actualizaciones de firmware y mas

PTBR) Use o navegador do seu celular para escanear o cédigo QR e baixar o

aplicativo QCY para personalizar o controle por toque, configurar a
equalizagéo, atualizar o firmware e muito mais.

OrckanvpyiiTe QR-KOR B Gpay3epe Ha MOBHNSHOM YCTPOWCTBE  3arpy3uTe
QCY, urobbi cencopHoe
OBHOBNEHN NPOWIMBKY M MHOTOE APYTOE.
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BI) Zeskanuj kod QR za pomoca przegladarki w telefonie, aby pobrac aplikacie
QCY i skorzystac z funkcji takich jak niestandardowe sterowanie dotykowe,
EQ, p iiinne.

FR) Mobil tarayicinizla QR kodu tarayarak 6zel dokunmatik kontrol, EQ ayarlari,
rin yazilimi giincellemeleri ve cok daha fazlasi icin QCY uygulamasini indirin.

w© TOU KIVITTOU 0C Y10 Va GapHOETE
Tov KWKo QR Kai va KaTeBAOETE TV epappioyr QCY. A6 ekel, pmopeite va

TIPOCAPUGETE Tov aloBNTHpa agic, TIC pUBIGEIC IGopporiac fixou (EQ), Tic
EVNUEPWOEIC AOYIOHIKOU K.a.

J:“mu 3515 G G 885 65l 1) QR 5 355 Bl 530 3 QCY G55 S35 1 gy
S48 ol S LB 5 ) e 3 2 EQ 51m SLS 032 e o J S

CY mspivox A TPIM QR TP NpTISh D3PY T BIET WRngn
Q QR 7 HEB
P ST PR TV R

ol (S B 5o QOY (i s JAR( Aredl A Su g i sia po5l
334l 5 gl ) Cipnad s (EQ)( el Slalae) Jasin < paaiall

Up) ENTLTSUYTQRI—RFEZF v L. QY7 7UESA Y yO—KL
T ARELZYFIAY O, EQRE. 77—LVTT 7Y TF— b
BEERERLTI LIV,

QY H2leX 2 QRAES Q’NOW QCV Ae o2,

e, AFE R S
EfX] 7of, EQ 47, Hellol Pulol£ &ttt s i

2C3|
ZEotd 4 AsLch

jb) Gunakan peramban ponselmu untuk memindai kode QR dan unduh aplikasi
QCY guna menikmati kontrol sentuh khusus, pengaturan EQ, pembaruan
firmware, dan lainnya

TH) liwriaad ) 1314 faemiiTaauay QCY
findur i fi 08 nsdor EQ m
séiliaautsnnsg uazdu 1

W) EACHFRBAMRIBI_MIE, TH QCY EARALMEREERERE
il EQEE. MREEHEEE.



PAIRING

First Time Connection:

1.Activate the earphones by removing them from the case, tear off the
protective film, placing them back, and close the charging case.

2.Take the earbuds out again

3.Refresh the Bluetooth device list on your device and select "QCY Crossky
C30" to connect.

Note: The earbuds power on automatically when the case opens. If they
don't, recharge and retry.

PE) Erstmalige Verbindung:
Aktivieren Sie die Ohrhorer, indem Sie sie aus dem Etui nehmen, die

Schutzfolie abziehen, sie zuriicklegen und das Ladeetui schlieRen
2. Nehmen Sie die Ohrhorer wieder heraus.
3. aktualisieren Sie die Bluetooth-Gerateliste auf Ihrem Gerat und wéhlen Sie
"QCY Crossky C30", um eine Verbindung herzustellen.
Hinweis: Die Ohrstopsel schalten sich automatisch ein, wenn das Etui geéffnet
wird. Wenn dies nicht der Fall ist, laden Sie sie auf und versuchen Sie es
erneut.



§F) Primo abbinamento:
1. Per attivare gli auricolari, estrarli dalla custodia, rimuovere la pellicola
isolante, quindi inserire nuovamente gli auricolari nella custodia e chiudere.
2. Estrarre nuovamente gli auricolari
3. Aggiornare U'elenco dei dispositivi Bluetooth sul cellulare e selezionare
“QCY Crossky C30” per effettuare 'abbinamento.
Nota: Gli auricolari si accendono automaticamente quando la custodia viene
aperta. Se non si accendono, ricaricare gli auricolari e riprovare.

ER) Premiere connexion
1. Activez les écouteurs en les retirant du boitier, retirez le film protecteur,
replacez-les dans le boitier puis refermez-le
2. Sortez de nouveau les écouteurs du boitier
3. Rafraichissez la liste des appareils Bluetooth sur votre téléphone et
sélectionnez « QCY Crossky C30 » pour vous connecter,

Remarques : Les écouteurs s'allument automatiquement & l'ouverture du
boitier. 'ils ne s‘allument pas, rechargez-les puis réessayez.

E8) Conexion por primera vez:
1. Activa los auriculares sacandolos del estuche, retira la pelicula protectora,
colécalos de nuevo y cierra el estuche de carga.

2. Vuelve a sacar los auriculares

3. Actualiza la lista de dispositivos Bluetooth en tu dispositivo y selecciona
"QCY Crossky C30" para conectar

Nota: Los auriculares se encienden cuando se abre el
estuche. Si no es asi, recérgalos y vuelve a intentarlo

PTBR) Primeira conexéo:
1. Ative os fones removendo-os do estojo, retire a pelicula protetora,
cologue-os de volta e feche o estojo.

2. Retire novamente os fones,

3. Atualize a lista de dispositivos Bluetooth no seu celular e selecione
"QCY Crossky C30" para conectar

Atengéo: Os fones carregam automaticamente com a abertura do estojo.
Caso isso ndo ocorra, recarregue e tente novamente

RU) Nepsoe nogkniovere:
1. AKTVBUPYIiTE HayWHVKW, BEIKYB UX M3 Keiica, YAGNUTE 3aUMTHYIO MNeHKy,
BEPHUTE WX Ha MECTO U 3aKPOTE 3aPARHbIli KeiC.

2. CroBa BbIHbTE HayWHIKA.

3.06HoBMTe Criucok ycTpoiicT Bluetooth Ha Bawem ycTpoiicTee u BbiGepuTe «QCY
Crossky C30» an nogKtioueHws.

TpUMeYaHYE: HayLIHIKW BKTIOUAIOTCA aBTOMATUNECKY P OTKPHITMN Keiica. Ecnn
5TOTO He NPOM3OLINO, NEPe3aPALMTE KVIC M MOBTOPMTE NOMBITKY.
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Pierwsze Polaczenie:
1. Aktywuj stuchawki wyjmujac je z etui, usuri folie ochronna, umies¢ z
powrotem w etui i zamknij pokrywe.

2. Ponownie wyjmij stuchawki z etui

3. Odéwiez liste urzadze Bluetooth na swoim urzadzeniu i wybierz "QCY
Crossky C30", aby potaczy¢:

Uwaga: Stuchawki wtaczaja sie automatycznie po otwarciu etui. Jesli sie nie
wlacza, nataduj je i sprobuj ponownie.

ilk Baglanti:
1. Kulaklig kutudan ikararak etkinlestirin, koruyucu filmi gikarin, kulakligi
tekrar kutuya yerlestirin ve sar] kutusunu kapatin

2. Kulaklig tekrar cikarin

3. Cihazinizdaki Bluetooth aygit listesini yenileyin ve "QCY Crossky C30”
segerek baglanin.

Not: Sarj kutusu agildiginda kulaklik otomatik olarak acilir. Acilmiyorsa,
kulaklig: litfen sar] edip yeniden deneyin.

S0vSeon yia npwn gopa:

1. Evepyomomote ta akouoTikd Byalovidg ta amé T Brikn. A@aipéote TV
TPOCTATEVTIKA HeRBPaV, TOMOBETAOTE Ta miow ot Brikn Kat KAelote T BrkN
goprionc.

2. B4 Ta akovoTikd ané T Biikn Eavd.

3. Avaveiote T Nota cuokeu@v Bluetooth ot ouokeur oac Kar emhé€te "QCY
Crossky C30" yia va uvSeBefte.

Enpelwon: Ta aKoUGTIKG EvepyoTIoIoUVTal aUT6pATA Tav avolyel N Biikn. Av aut
8ev ouppe, GoprioTe T Kat SoKdoTE Eavd.

i o Jest R

a3 A A1 5 g Ak 0 e o35 Vi | il o8 356 A A 3115 e g s (5 Shed 51 )

i) 5 e 2

5

S s i Y

513215 "QCY Crossky C30 " 55358 ey 258 #8258 53 15 Sisish slealbins Gl ¥

8 AT sl

5028 S 1 Ll el Fil ol 8 Saie 0 e 2 022 e b IS0 G peag Lo a5

R

e (HER

DX 17301 DIFNY [MIX IYTAN 307 G100 NIX IYOR 7RI [MNLA T W DTNA IR (7990 1

awon g
2w AT T revin 2
Aen "QCY Crossky C30" Nna 0379 1502 'NIVITAA 37NA MDA I w1 3

2001031 (7K DV DT (VX [ DX .AM9) TN TN ODIDIX T RN WA

5



Al

JP

TH

55m ¥ Jus)
Londlide glel 5 i€ Y tasel s (B DA g 5 o8 el (e Leal AL cllelend) a1
AT e el £ A2
b " QY Crossky C30 " a1 & el a5l 5 gl dlh 2yint 43

5y s Ol Sales o ool iy o113 Al 8 e LA ) lela Jis

MART> 3>

LAVKRYZT—IHSMOHL. RETALLERH L. T—URLT
RBT—REMHZETRBHLET,

2. BUAVEYEMDOHT,

3. 7/ DBluetoothF /51 X 1) Z k£ E#F L. "QCY Crossky C30 "% 3%
RLTESLET.

FT—RERTBRL A VR OBVBNBBNICADET, HLIXLS.
BFv—U L TBIET 3.

HxAF:

1.0[0{ZS 7L B BES H S ChAl 0|20 2 7 A0 AS EELIC
2. CHAl OJO1E 2 ML ch

3. 771N EREA 558 MEDHES 2 "QCY Crossky €30"8 M=isto]
A Q.

H: AO|AE S 0[0jE0| A5 2 MU0l HHLICL AXIX| o 51 =
CHAL Al =3HAI 2.

Koneksi Pertama Kali

1. Aktifkan earphone dengan mengeluarkannya dari kotak, lepaskan lapisan
pelindung, masukkan kembali, lalu tutup kotak pengisian daya

2. Keluarkan earbud kembali.

3. Segarkan daftar perangkat Bluetooth di perangkatmu dan pilih *QCY
Crossky C30" untuk terhubung

Catatan: Earbud akan menyala secara otomatis saat kotak dibuka. Jika tidak
menyala, isi ulang daya dan coba kembali

msiiiaudanaiousn:

1. dalivuylelamihaanainnaas naafldudusasaan ldnduinly uasde
shndasinga

2. iwmivaandnaiy

3. wlsumanisaiasal Bluetooth uuainsaluasam uazdan "QCY Crossky
C30" wiaidiausia

winuwmg: yeaudedaTuiddaidandasmnia min'hidle nyanmsauazaas
Tnidnady



&) ERER
LB ERI R, MRER. BREXLMMFEERRUBER.
2. REHEE,
3IEEHRAE LRIEFRMEIIR, KEEIE TQCY Crossky C30, T,
AR ERTRITEE, BERTEDRK. NREE, HRBLEH.

MULTIPOINT CONNECTION

Qc Crossky C30 QY Crossky €30

@ ON @ ON

Device A Device B

1.The earphones will automatically enter pairing mode when turned on
Turn off the Bluetooth on your smartphone after device A is connected
The earphones will enter pairing mode again

2.Turn on the Bluetooth on device B and select "QCY Crossky C30" to
connect.

3.Turn on the Bluetooth on device A and select the paired name to
connect. Now the earphones are connected two devices simultaneously.

DE) 1. Die Ohrhorer werden beim in den Pairing-Mod
versetzt. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Smartphone aus,
nachdem Gerét A verbunden wurde. Die Ohrhorer werden wieder in den
Pairing-Modus wechseln
2.5chalten Sie Bluetooth an Geréit B ein und wahlen Sie “QCY Crossky C30”,
um eine Verbindung herzustellen
3.5chalten Sie Bluetooth auf Gerat A ein und wahlen Sie den gepaarten
Namen, um eine Verbindung herzustellen. Jetzt sind die Ohrhérer mit zwei
Geréten gleichzeitig verbunden
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1. Gli auricolari in modalita una
volta accesi. Dopo aver collegato il Dispositivo A, disattivare il suo Bluetooth.
Gli auricolari torneranno in modalita abbinamento,

2. Attivare il Bluetooth sul Dispositivo B e selezionare “QCY Crossky C30" per
effettuare 'abbinamento,

3. Riattivare il Bluetooth sul Dispositivo A e selezionare gli auricolari per
riconnetterli. Ora gli auricolari saranno connessi contemporaneamente a due
dispositivi

1. Les écouteurs passeront automatiquement en mode d‘appairage lorsqu'ils
sont allumés. Désactivez le Bluetooth de votre smartphone apres la connexion
de Vappareil A. Les écouteurs passeront de nouveau en mode d’appairage.

2. Activez le Bluetooth sur Uappareil B et sélectionnez « QCY Crossky C30 »
pour vous connecter.

3. Activez le Bluetooth sur l'appareil A et sélectionnez le nom associé pour
vous connecter. Les écouteurs sont maintenant connectés simultanément &
deux appareils.

1. Los auriculares entrarén 4 en modo de emparejamient
cuando se enciendan. Apaga el Bluetooth de tu smartphone después de que el
A se haya Los auriculares entraran en

modo de emparejamiento.

2. Activa el Bluetooth en el dispositivo B y selecciona "QCY Crossky C30"
para conectar.

3. Activa el Bluetooth en el dispositivo Ay iona el nombre emparejad

para conectar. Ahora los auriculares estan a dos ivos al
mismo tiempo.

BTBR) 1 Os fones entrardo no modo de pareamento automaticamente ao serem

ligados. Desligue o Bluetooth apds a conexéo do dispositivo A. Os fones
entraréo novamente no modo de pareamento.

2. Ative o Bluetooth do dispositivo B e selecione "QCY Crossky C30" para
conectar.

3. Ative o Bluetooth do dispositivo A e selecione o nome emparelhado
para conectar. Agora os fones estdo conectados a dois dispositivos a0
mesmo tempo.



RU) 1. NPV BKTIOUEHIM HayLIHUKV QBTOMATUNECKW NIEPEIAYT B PEXIM CONPAKEHNA.
Mocne noaknioweHua ycrpoiicrea A ebikniouuTe Bluetooth Ha cvaprdone.
HayWHVIKI CHOBa NEpefayT B PeXUM CONPSIXEHNA,
2.Biniounte Bluetooth Ha ycrpoiicrae B u abiGepute «QCY Crossky C30» ana
noAKIoueHNS.

3. BiniounTe Bluetooth Ha yCTpoiicTae A 1 BbIGEPHTE CONPAXEHHOE UMA ANA
M0AKI0UEHWA. Tenepb HayLIHAK MOAKTIOUEHbI K ABYM YCTPOTICTBaM
opHoBpeMeHHO.

Pi) 1. Stuchawki automatycznie przejda w tryb parowania po wiaczeniu. Wytacz
Bluetooth w swoim smartfonie po potaczeniu z urzadzeniem A. Stuchawki
ponownie przejda w tryb parowania.

2. Wiacz Bluetooth na urzadzeniu B i wybierz "QCY Crossky C30", aby
potaczyt

3. Wiacz Bluetooth na urzadzeniu A i wybierz zapisana nazwe, aby potaczy¢
Teraz stuchawki sa jednoczesnie potaczone z dwoma urzadzeniami.

TR) 1. Kulaklk acildiginda otomatik olarak eslestirme moduna girer. Cihaz A
baglandiktan sonra akill telefonunuzdaki Bluetooth’u kapatin. Kulaklik tekrar
eslestirme moduna girer.

2. Gihaz B'nin Bluetooth’unu agin ve “QCY Crossky C30"1 segerek baglanin.
3. Cihaz A'nin Bluetooth'unu tekrar agin ve eslestirilmis ismi seerek baglanin
Artik kulaklik ayni anda iki cihaza baglidir,

& 1T - ouaa e\ faoieutnc
Anevepyornomote To Bluetooth oto smartphone cag agdtou yivel sUvSeon pe T
ouokeu] A. Ta akouoTika Ba prouv Eavd oe Aertoupyia oUTevENc.

2. Evepyorotfiote To Bluetooth otn cuokeur) B kai emAé€re "QCY Crossky C30" yia
va ouveBeite.

3. Evepyonoiote 1o Bluetooth ot ouokeur A Kat eMMETE To GVopa TG OUOKEUG
Yia va ouvSeBeite. T@pa Ta aKOUOTIKG Elval OUVSESELEVa TaUTOXpOVA GE 50O
ouoKevEc.

Jesil 5 350 (Paifing Mode) s cain s 315 S35 Sy 035 555 o5 Leida) GERD
s s Jodin S 208 A S 28 1) 2 2 25 S
258 ) Jlstl 51 15°QCY Crossky C30 " 5528 025 1) B s 8550 Y
L 0 58 ey o 6 5 AT 1 0 i 5038 0% 0 L A Sl Via T
it Jusi #0534y b bt

A A T TN D370 TIBEING02 MR NI 133 P TS 3 353

200 310 39 0230 7
17 "QCY Crossky C30" 1w B vw3na mwinan nx o1 2
293 D3R W A AVIING N3 T2 M DU A AN A T2 MO NN P 3
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2.7 /X ZBMBluetooth% # > I L. "QCY Crossky C30 "&3ERL THAIL
E N

3. 71 RADBluetoothZ A »IC L. R7 U VT LI-R#1I%BR L TESR
L&Ed, CNTA VRV DOOBBICARFICEGIN S,

1. olo{Zo| x|
ADtEES BRE.
2.7171 Bo &

3.7171 Ael £2

© X502 mojy RE2 TYBLCL 77| Ae HEE F
AE 10, 0|0{ES CiA| Hoj2 RER HEtgL(ch
221 “QCY Crossky C30” 2 Meisto] AR

£ ChAl 23 AAZotE & ZA|off SAlof AZE LTt

EIN
LIS

1. Earphone akan otomatis masuk ke mode pairing saat dinyalakan. Matikan
Bluetooth di ponselmu setelah perangkat A terhubung. Earphone akan masuk
kembali ke mode pairing

2. Nyalakan Bluetooth pada perangkat B dan pilih "QCY Crossky C30" untuk
terhubung.

3. Nyalakan Bluetooth pada perangkat A dan pilih nama yang sudah
dipasangkan untuk terhubung. Sekarang earphone terhubung ke dua
perangkat secara bersamaan

1. yoazingnuadugdaTwitidaidatio fa Bluetooth uuam(n‘iv‘lwaa
aamdsnnidandadiy Device A uay yoazingTnuadugana

2. 1ila Bluetooth uu Device B uazidan "QCY Crossky 30" lwmﬁauﬂa

3. il Bluetooth uu Device A 3
safusavgUnsainsaniuGuuianusd

LEWBMKEE Shit \EEHEN. REALEE, BHABETFH EOET
o S ARE N HER,

2TRARHBEVELS, R#RIB FQCY Crossky C30) E{Tili,
3HTHRFANESF, RKGREERHNIBETER. REHRERMER
MA@,
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FACTORY RESET

Clear Pairing Records

Disconnect the earbuds from your device. Pick them up then touch both
the panels 5 times within 30s (LED will blink white 5 times), and the reset
is complete after the blinking stops.

* Apply the pairing method for the first use to connect after reset.

Loschen der Pairing-Datensétze:

Trennen Sie die Ohrhérer von Ihrem Gerat. Nehmen Sie die Ohrhérer und
beriihren Sie beide Bedienfelder 5-mal innerhalb von 30 Sekunden (die LED
blinkt 5-mal weiR). Der Reset ist abgeschlossen, sobald das Blinken aufhort.
* Wenden Sie bei der ersten Verwendung die Pairing-Methode an, um die
Verbindung nach dem Zuriicksetzen herzustellen.

Cancella cronologia abbinamenti
Disconnettere gli auricolari dal dispositivo. Estrarre gli auricolari dalla
custodia e toccare entrambi | comandi touch 5 volte entro 30 secondi (il LED
lampeggera in bianco per 5 volte). Al termine del lampeggio il reset sara
completato.

“Dopoil reset, seguire le istruzioni per il primo abbinamento per connettere di
nuovo i tuoi auricolari.

Effacer Ihistorique d'appariement
Déconnectez les écouteurs de votre appareil. Sortez-les du boitier, puis
touchez les deux panneaux 5 fois dans les 30 secondes (la LED clignotera 5
fois en blanc). Une fois le cli terming, la est
complete

* Apres la réinitialisation, utilisez la méthode de premiere connexion pour
appairer les écouteurs a nouveau.

11




Borrar los Registros de Emparejamiento

los auriculares de tu dispositivo. Sacalos y toca ambos paneles 5
veces dentro de los 30 segundos (el LED parpadeard en blanco 5 veces), y el
reinicio se completard una vez que deje de parpadear.
* Aplica el método de emparejamiento para la primera conexién después del
restablecimiento.

BFBR) Limpar registros de pareamento

]

TR

Desconecte os fones do seu dispositivo. Retire-os e toque nos dois
painéis 5 vezes em até 30 segundos (0 LED piscara em branco 5 vezes). O
reset serd concluido ao parar de piscar.

* Apbs o reset, siga o procedimento de pareamento inicial.

OuncTka sanuceih conpsikenis

OTCORAHITE HayWHYKM OT YCTPOWCTE. [ORHAMITE X, 3aTem KOCHUTECH 0Bewx
NaHenelh 5 pa3 & Teuenve 30 cekyHa (CBETOMOA MUTHET Genbim 5 pas), c6poc GyaeT
3aBeplLeH NOCE TOT, KaK MATaHe NPEKpaTUTCA.

* U4T0Bbl NOAKMIOUUTECA NOCNE CBPOCA HACTPORK, MPUMEHNTE METOR CONpAKEHMA
AN NEPBOTO NOAKTIOEHIA.

Wyczys¢ Historie Parowania

Odtacz stuchawki od urzadzenia. Wyjmij je, a nastepnie w ciagu 30 sekund
dotknij obu paneli 5 razy (dioda LED zamiga na biato 5 razy); reset zostanie
zakoriczony po staniu migania.

* Po resecie zastosu] metode parowania jak przy pierwszym uzyciu,

Eslestirme Kayitlarini Silme

Kulakliginizin baglantisini cihazinizdan ayirin. Ardindan kulakligi alin ve 30
saniye icinde her ki panele 5 kez dokunun (LED 5 kez beyaz yanip séner),
yanip sénme durdugunda sifirlama islemi tamamlanmis olur.

* sifirlama sonrasinda tekrar kullanmak igin eslestirme yéntemini uygulayin

aypagr loTopiko THZeuEne

To LED avaBooBivel KKKIvo 3 gopéc AQUIPEOTE T, 0T OUVEXEID ayYiETe Kat Ta
500 ek 5 popEC evoe 30 Seutepoémwv (n Aeukr LED évbeiEn Ba avaBooBrioet
5 gOpéq) Kal 1) EMaVaQOPG OAOKNPGVETa LETA T Siakonr Tou avaBoopnaijatog.
*METd TNV EMavagopé OTI ApXIKEC PUBKICEIC, akohouBroTe T Siadikacia
GUTEVENG OTWG KATA TV TTPWTN XPRGN.

5 2 08 e s 20 5 S s 3 B 51, 0 (FR
O 0 s (3 5sn Sy 3 K55 4 JU LED 5) 358 Gadd 456 30 e

5o JalS Sama il () Seada il 8
3l sl s ) i oS5 ot
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Hapus Riwayat Pairing

Putuskan sambungan earbud dari perangkatmu. Ambil earbud, lalu sentuh
kedua panelnya 5 kali dalam 30 detik (lampu LED akan berkedip putih 5 kali),
dan reset selesai setelah kedipan berhenti

* Gunakan metode pairing untuk penggunaan pertama kali setelah reset
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HOW TO FIT

Front Back

Q0

Sound hole  Touch panel ( § E %

Step 1. Put on the earbud on your auricle, push it down like the above
picture and adjust to fit yourself

Step 2. Adjust its angle and make the sound hole towards your earhole
Note: If the earbuds are not worn correctly, it may affect sound quality and
hearing.

DE) Schritt 1. Setzen Sie die Ohrhorer auf Ihre Ohrmuschel, driicken Sie sie wie
oben abgebildet nach unten und passen Sie sie an Ihre Bedirfnisse an
Schritt 2. Passen Sie den Winkel an, sodass die Schalléffnung in Richtung lhrer
Ohrmuschel zeigt.
Hinweis: Wenn die Ohrstopsel nicht richtig getragen werden, kann dies die
Klangqualitét und das Gehdr beeintréchtigen.

T Step 1. Indossare gli auricolari e spingerli verso il basso come mostrato
nell'immagine sopra finché non risultano comodi.
Step 2. Regolare l'angolazione in modo che il foro audio sia rivolto verso il condotto
uditivo.
Nota: Se gli auricolari non vengono indossati correttamente, Uesperienza di ascolto
potrebbe risentirne.

FR) Etape 1. Mettez 'écouteur sur votre pavillon auriculaire, poussez-le vers le bas
comme indiqué sur l'image ci-dessus et ajustez-le pour un port confortable.
Etape 2. Ajustez son angle et orientez Uorifice sonore vers votre conduit auditif.
Remarques : Un mauvais positionnement des écouteurs peut affecter la qualité
sonore et votre confort d'écoute

14



Es) Paso 1. Coloca el auricular en tu auricula, empujalo hacia abajo como en la
imagen anterior y ajustalo a tu comodidad
Paso 2. Ajusta su é@ngulo y haz que el orificio del sonido quede orientado hacia
tu canal auditivo.
Nota: Si los auriculares no estan puestos correctamente, puede afectar la
calidad del sonido y la audicion.

PTBR) Passo 1. Posicione o fone sobre sua orelha, empurre-o para baixo como
na imagem acima e ajuste conforme necessario
Passo 2. Ajuste 0 angulo e direcione a saida de som para o canal auditivo.
Atengéo: O uso incorreto pode afetar a qualidade sonora e a audigéo.

RU) lWar 1. HaneHbTe HaywHVK Ha YLLHYIO PAKOBVHY, NPUKMUT €ro, Kak NoKa3saHo Ha
PYICyHKe Bbillie, U OTPEryAUpYViT 10 CBOMY YCMOTPEHMIO.
Lar 2. OtperynupyiiTe Yron HaknoHa Tak, TOGbI 38yKOBOE OTBEpCTUE Gbino
HanpasneHo K yxy.
MpUMeNaHVie: €CT HAYWHIIKI HAZETb! HEMPABUbHO, 3TO MOXET MOBMUATH Ha
KavecTso 38yKa 1 cnyx.

PL) Krok 1. Zat6z stuchawke na matzowine uszna, docisnij ja w dét zgodnie z
ilustracia i dopasuj do siebie
Krok 2. Dostosuj jej kat tak, aby otwdr dzwigkowy byt skierowany w strone
kanatu stuchowego
Uwagar: Nieprawidtowe zatozenie stuchawek moze wptynac na jakos¢ dzwigku
i styszenie.

FR) 1 Kulaklig: kulaginizin kikirdak bélamine yerlestirin, yukarida gésterildigi gibi
asagl dogru bastirarak kendinize gore ayarlayin.
2. Agisini ayarlayin ve ses cikis deligini kulak kanaliniza yénlendirin
Not: Kulakliklarin dogru sekilde takilmamasi ses kalitesini ve isitmeyi
etkileyebilir

GR) Brila 1. QOpEOTE T0 GKOUGTIKG OToV WM GaG, TECTE TO TIPO Tl KAt 6w Gaiveral

) v
Bifjiar 2. PuBiiore T yuvia éyte T fomr Tipog ToASo

Sneiwon: AV Ta aKoUOTIKG SEv GOPEBOUY GWOTG, QUTS LTOPE Va ENpEdsE TV
TOIGTITA ToU XU TIoU aKOUTE.
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Langkah 1. Pasang earbud di daun telingamu, dorong ke bawah seperti pada
gambar di atas, lalu sesuaikan hingga pas.

Langkah 2. Sesuaikan sudutnya dan arahkan lubang suara ke arah lubang
telingamu

Catatan: Jika earbud tidak dipakai dengan benar, hal ini dapat memengaruhi
kualitas suara dan pendengaran.
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POWER ON/OFF

B O

Power on Power off
% (] ye=
(i earbuds are outside the case)

Power on/off

Open the charging case, the earbuds will automatically power on. When
earphones are outside the charging box, long press the touch panel for 1.5
seconds.

Place the earbuds back into the charging case. Close the case and the
earbuds will automatically power off.
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Einschalten/Ausschalten

Offnen Sie das Ladeetui, die Ohrhérer schalten sich automatisch ein. Wenn
sich die Ohrhérer aukerhalb der Ladebox befinden, dricken Sie 1,6
Sekunden lang auf das Touchpanel.

Legen Sie die Ohrhorer zuriick in die Ladeschale. Schlieen Sie das Etui und
die Ohrhorer schalten sich automatisch aus.

Accensione e spegnimento
Aprendo la custodia di ricarica, gl auricolari si accenderanno
automaticamente. Quando gli auricolari si trovano fuori dalla custodia di
ricarica, toccare il comando touch per 1,5 secondi

Inserire gli auricolari nella custodia di ricarica. Chiudendo la custodia di
ricarica, gli auricolari si spegneranno automaticamente.

Allumage/Extinction

Ouvrez le boitier de charge, les écouteurs s'allumeront automatiquement.
Lorsque les écouteurs sont hors du boitier, appuyez longuement sur le pavé
tactile pendant 1,5 seconde pour les allumer.

Replacez les écouteurs dans le boitier de charge. Fermez le boitier, et les
écouteurs s'éteindront automatiquement

Encendido/apagado
Abre el estuche de carga, los auriculares se

Cuando los auriculares estén fuera del estuche de carga, mantén presionado
el panel tactil durante 1.5 segundos.

Coloca los auriculares nuevamente en el estuche de carga. Cierra el estuche y
los auriculares se apagaran autométicamente

PTBR) Ligar/Desligar

2

Abra o estojo de carregamento e os fones ligardo automaticamente. Se
estiverem fora do estojo, pressione o painel de toque por 1,5 segundo.
Cologue os fones de volta no estojo. Feche-o, e os fones desligarao
automaticamente.

BK7IONeHYe/BbIKNIONEHYIE NUTaHNA
OTkpoiiTe 3apAgHblii KeiiC, HaywHUKW asToMaTuueckw sKkniovatca. Koraa
HayWHWKN HaXORATCA BHE 3ADARHOTO YCTPOWCTBA, HAXMMTE W yaepXMBaiiTe
CeHCOPHYI0 NaHeNb B TeueHwe 1,5 CekyHA.

MoMecTUTe HayWHWKi OBPATHO B 3apAAHBIA Keiic. 3akpoiiTe Keiic, HaywHIK
ABTOMATHNECKN BLIKTIOUATCA.

Wiacz/wytacz zasilanie
Otworz etui tadujace, stuchawki wtacza sie automatycznie. Gdy stuchawki sa
poza etui tadujacym, naciénij i przytrzymaj panel dotykowy przez 1,5 sekundy.
Umies¢ stuchawki z powrotem w etui tadujacym. Zamknij etul, a stuchawki
wytacza sie automatycznie
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FR) Acma/Kapama
Sarj kutusunu agtiginizda kulaklk otomatik olarak agilir. Kulaklik sarj
kutusunun disindaysa, dokunmatik panele 1,5 saniye basili tutun
Kulakligi sarj kutusuna tekrar yerlestirin. Kutuyu kapattiginizda kulaklik
otomatik olarak kapanacaktir.

GR Evipyonoincn/Anivipyonoincn
Avolere 6
axouoTiK elvat é€w amb m enm, Tatte nopaTeTapéva tov aiodnTipa awnc vlcl
1,5 Seutepohenta.
TomoBeTOTE Ta akouoTIka miow ot BrkN GépTIonc. Kheiote T Brikn Ka Ta
akouoTika Ba anevepyoronBody autépaTa.
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WS 1,552 2 F2H 2.
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iB) Nyala/Mati
Buka kotak pengisian daya, earbud akan otomatis menyala. Saat earphone
berada di luar kotak pengisian daya, tahan panel sentuh selama 1,5 detik.
Masukkan kembali earbud ke dalam kotak pengisian daya. Tutup kotak, dan
earbud akan otomatis mati
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© rovomeny
1.5s
@ romi

x2: Tap twice  x3: Tap triple  1.5s: Long press for 1.5s
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DE) x2: Zweimal tippen  x3: Dreifach tippen 1.5s: 1,55 lang driicken

IT) x2: Doppio tocco  x3: Triplo tocco  1.5s: Tenere premuto per 1,5 sec

FR) x2: Appuyer deux fois  x3: Appuyer trois fois  1.5s: Appui long de 1,5 seconde

ES) x2: Toca dos veces x3: Toca tres veces  1.5s: Mantén presionado durante 1.5's

PTBR) x2: Toque duplo  x3: Toque triplo  1.5s: Pressione por 1,65

RU) x2: [lsoiinoe waxatve x3: TpoiiHoe Hasatve 1.55: [iutenbhoe Haxarue 1,5 ¢

B

x2: Stuknij Dwukrotnie - x3: Stukni]trzykrotrie  1.5s: Naciéni i przytrzyma] przez 1,55

TR x2: iki Kez Dokun  x3: Ug Kez Dokun  1.5s: 1,5 saniye basili tutun

x2:AmMo mépa x3: ToimAd nétna 1.55: Matrte napatetapéva yia 1,5

[
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INDICATOR BEHAVIOR

Light indication when earbuds
are in charging

During charging
100%

Light indication when
case is in charging

During charging

Open or close 100%

EN)  Light indication when earbuds are in charging
® Red light on: During charging
© Red light off: Fully charged
Light indication when case is in charging
3 White light blinks: During charging
O White light stays on: Fully charged

DE  Anzeige beim Laden der Ohrhorer
® Wihrend des Ladevorgangs
© Rotes Licht aus: Vollsténdig geladen
Anzeige beim Laden des Ladecases
£+ Weies Licht blinkt: Wahrend des Ladevorgangs
O WeiRes Licht leuchtet dauerhaft: Vollstandig geladen
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T

Indicazioni luminose quando gli auricolari sono in carica
@ Luce rossa accesa: In carica
© Luce rossa spenta: Ricarica completata
Indicazioni luminose quando la custodia & in carica
£+ Luce bianca lampeggiante: In carica
O Luce bianca accesa: Ricarica completata

Voyant lumineux des écouteurs lors de la charge
® Voyant rouge allumé : En cours de chargement
© Voyant rouge éteinte : Complétement chargé

Voyant lumineux du boitier lors de la charge
%3 Voyant blanc clignote : En cours de chargement
O Voyant blanc allumé : Complétement chargé

Indicador luminoso cuando los auriculares estan cargando
@ Luz roja encendida: Durante la carga
© Luz roja apagada; Totalmente cargado
Indicador luminoso cuando el estuche est4 cargando
%t Luz blanca parpadea: Durante la carga
O Luz blanca encendida: Totalmente cargado

PT-BR ' Indicagéo de luz quando os fones estéo carregando

PL

® Luz vermelha acesa: Carregando

© Luz vermelha apagada: Carregamento completo
Indicagéo de luz quando o estojo est4 carregando

£t Luz branca pisca: Carregando

0 Luz branca permanece acesa: Carregamento completo

CBETOBaR MHAVKALWA BO BPEMA 3APAAKN HAYIUHNKOB
® Kpackbiit caer ropur: Bo spewmn 3apaaKi
© KpacHbiii cee He ropuT: MonHOCTbIO 3apAxeHO
CBeToBaR MHAVKALWA BO BPEMS 3aPAAKN Keiica
{3 Benwiii ceer muraer: Bo Bpems 3apagkm
O Bensiin caer ropuT: MONHOCTbIO 3apAkeEHO

Wskaznik $wietlny podczas tadowania stuchawek
® Czerwona dioda wtaczona: W trakcie tadowania
© Czerwona dioda wylaczona: Natadowane do petna

Wskaznik swietlny podczas tadowania etui
£+ Biata dioda miga: W trakcie tadowania
O Biata dioda $wieci ciagle: Natadowane do petna
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TR

JP

Kulaklik sarj olurken isik gostergesi
® Kirmizi isik yaniyor: $arj sirasinda
© Kirmiziisik kapali: Tam sarj oldu
Kutu sar] olurken isik gstergesi
¢ Beyaz isik yanip sonilyor: Sarj sirasinda
O Beyaz isik yandiginda Tam sarj oldu

Qurtewn EvBeiEn Katd T GopTion Twv AKOUOTIKGY.

© H KoKk EvOei€n mapayiével puriopévn: Kata  option

© H koK €veIEn napapével oBnath: Mifipws DopTiouévo
Qurewr Eveién Katd m Oéption e OAKNG

£¢ H Aeuk} évBeiEn avaBooBrver: Katd m poption

O HAeukii éveién napapiével putiopévn Miipwe Gopriopévo: Mipwe
Qopriopévo
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Indikasi lampu saat earbud sedang mengisi daya
© Lampu merah menyala: Selama mengisi daya
© Lampu merah mati: Terisi penuh
Indikasi lampu saat kotak mengisi daya
£+ Lampu putih berkedip: Selama mengisi daya
© Lampu putih tetap menyala: Terisi penuh

Tusnsamuaitoneod s e
o Tdunsdindna: zrinamamnda
© TWfuasdiu: ;iaduui
Tusauamuzianamforiands
2 Tldsnanszwiu: seniemamnde
0 TWavmdadhe: ;aduuin

Hi7xE
o ABEHRR: TER
© AUEIR: FTHE
AEBERE
o BEENE: xEH
O HEBHRR: XHE
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TROUBLESHOOTING

Q: Why can't earphones pair with my mobile phone?

A: Please check if your earphone is in pairing mode or re-connection
mode,check if Bluetooth search function of your Bluetooth device is turned
on, if all done, then go to Bluetooth menu of your Bluetooth device,
delete/ignore the earphone Bluetooth pairing name. After that, you can try
to reconnect Bluetooth according to above steps.

Q: Why is the connection not stable and cuts out intermittently?

A: Please check if there are any metal materials or obstacles within a
relatively close range or your surroundings that perhaps interfering with
Bluetooth connection. This may happen because Bluetooth is a radio
technology which is sensitive to objects between earphone and other
devices

Q: What can | do if there is only one earphone produce sound?

A: Please place the two earphones into the charging case, close the case,
and take them out to check if both of them produce sounds. If there is still
sound from only one earphone, please reset both of them.

Q: Why do | experience a delay in video watching or game playing?

A: Affected by factors such as environment, network, and mobile phone
codec, there will be varying degrees of delay when the mobile phone
transmits audio data to the earphone.

Q: Why can't my earphone turn on?
A: Please recharge it and make sure it has enough battery power. If it is
fully charged and still nothing happens or if you are not able to charge the
unit, please contact our customer support for warrant cover
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WARRANTY INFORMATION

Warranty Period
QCY products come with a 12-month warranty period from the date of
delivery.

How to Solve My Problem

Online purchase: When applying for after-sales service, please give
priority to contacting the customer service of the purchase channel/plat-
form. The service support of QCY will provide technical support services
and solutions to process your after-sales questions.

Offline purchase: Please contact the store/distributor or agent directly to
assist with your after-sale question.

Valid proof of purchase to claim warranty

Products purchased from online: Please provide with order number or
information that clearly show the sales channel, product details, price,
sales date

Products purchased from non-official channels: Please provide with sales
store information, order number, or product information evidence
confirmed by QCY service team.

Not Covered under Warranty

The manufacturer's warranty is avoid under the following circumstances
but not limited to:

« Lost, stolen, or free products.

« Items that have expired their warranty period.

« Products without sufficient proof of purchase.

« Improper or inadequate maintenance or modification.

« Accident, misuse, abuse, contamination, or other external causes.

« The use of unspecified adapter and accessories.

« Malfunctions or damages resulting from natural disasters, earthquakes,
lightning, abnormal voltage, or environmental factors.

- Damages that occur as a result of one's failure to follow the instructions.
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Contact Details

For FAQS and more information

Please email to support@qcyearphone.com or visit
https://www.qcy.com/

FCC

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

--Reorient or relocate the receiving antenna

~Increase the separation between the equipment and receiver.
--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected

~~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
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IC STATEMENT

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that
comply with Innovation, Science and Economic Development
Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions

(1) This device may not cause interference

(2) This device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de
licence conformes aux RSS (RSS)d'Innovation, Sciences et
Développement économique Canada. Le fonctionnement est soumis
aux deux conditions suivantes :

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences

(2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris
celles susceptibles de provoguer un fonctionnement indésirable de
l'appareil

Este equipamento ndo tem direito & protecdo contra interferéncia
prejudicial e
néo pode causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados.
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SAFETY INSTRUCTIONS

1.Please carefully read and retain this user manual before using the
product.

2.If the product is not used for an extended period (more than 2 weeks),
please recharge it.

3.You must choose a charger produced by a legitimate manufacturer and
certified by the national safety authority.

4. If your phone cannot detect the Bluetooth earbuds, either re-enter
pairing mode or perform a factory reset on the Bluetooth earbuds. If there
is a phone program error, close and reopen Bluetooth on the phone or
restart the phone.

5. Do not disassemble or modify the battery, insert foreign objects, expose
it to high temperatures, or immerse it in water or other liquids to prevent
battery leakage, overheating, ignition, or explosion. Battery replacement
should only be done by the manufacture.

6. Do not drop, crush, or puncture the battery. Prevent external pressure
that may lead to internal short circuits and overheating.

7. Do not dismantle or modify the earbuds for any reason, as it may result
in fire, electronic breakdown, or permanent damage to the product.

8. Do not expose the product to extremely low or high temperatures (below
0°C or above 45°).

9. Do not the product indicator light near the eyes of children or animals.
10. Do not use the product during thunderstorms, as it may cause
abnormal operation and increase the risk of electric shock

11. Do not use oil or other volatile liquids to clean the product.

12. Please do not use this device for long periods of time and at high
volume, as there is a risk of hearing damage

WARNING! Prolonged exposure to loud noise can cause temporary or perma-
nent hearing damage or hearing loss. As a consequence, avoid listening for long
periods at high volume and keep the volume at an appropriate setting.
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Notic
—

This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To
return your used device, please use the return and collection systems or
contact the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling

the power delivered by the charger must be between min 2 Watts
required by the radio equipment, and max 5 Watts in order to achieve the
maximum charging speed

Wireless frequency: 2.402~2.480GHz
RF power of transmission: <4dBm
10
[ 1
2-5
w

Manufacturer: Dongguan Hele Electronics Co., Ltd
Address: Room 101, Block 1, No.38, Daojiao Daohou Road, Daojiao
Town, Dongguan City, Guangdong Province, China

E-mail: support@dcy.com

Website: www.qcy.com

c E é‘ RoHS FcCID:
N Madein China RDR-BH24QT33A

@IE 219-248175
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